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Srøtø pølbasrøburas, Tiusbe 

pirøwanba srømbalaiwanba 

marigkuigøn.

Inchen truras srømbe chigucha 

kabikøn, mugen asamga, kerrigu 

løstigkøb katø pitø michigke. Inchen 

Tiuswei Espíritobe pibalawan 

llirabikøn.
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Kan kualømyub Tiusbe 

trenchibikøn: “Tør kønrraicha”. Inchen 

maitaibe treg tør misren. Tiusbe tabgui 

ashibikøn.

Par kualømyube Tiusbe 

trechibikøn: “Piba srømbalaiba nørø 

kønrraicha”. Inchen maitaibe treg nørø 

misren. Tiusbe tabgui ashibikøn.
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Pøn kualømyube Tiusbe 

trenchibikøn: “Pimera kan balatø 

misrtraicha”. Inchen maitaibe treg 

kandø misren. Tiusbe tabgui asha.

Trenchibikøn: “Piraube chi 

tusrtøgucha misrtraicha: Kau yellbarkøb 

katø tusr mami tranøbikøbge”. Inchen treg 

køben. Tiusbe tabgui ashibikøn.
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Pib kualømyube Tiusbe 

trenchibikøn: “Yemba kualømba 

pilabelø kønrraicha”. Inchen maitaibe 

treg misren. Tiusbe tabgui ashibikøn. 

Tratrø kualømyube Tiusbe 

trenchibikøn: “Chi piyaugøben katø 

illimera køb inchaicha”. Inchen 

mataibe treg misren. Tiusbe tabgui 

ashibikøn.
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Trakan kualømyube Tiusbe 

trenchibikøn: “Ig pirau chi usha 

tøgucha; kønrraicha”. Inchen maitaibe 

treg misren. Tiusbe tabgui ashibikøn.

Tru kualømdøwei Tiusbe 

trenchibikøn: “Møwan marsrabcha chi 
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marigwan kerriguba nø ashchabig”. 

Treg mara Tiusbe tabgui ashibikøn.

Tiusbe tranøbikøn pailanba 

trenchib: “Ure tøgagøb, pirøwan ashib 

inchigaichib”.

Trapar kualømyube Tiusbe 

kerrigu maramiwan patsøga israbikøn. 

Incha truwaløm chab marigkurri isram 

gualøm kørrø marøbikøn.
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Øyekurri møi gualøm namune, nu 

kusrennøbikøn nui maramburab 

mariwan ashene. 
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Kagendø nøtøweigøn ig pirøwan, 

srømbalawan katø chi pønrrabiwan 

marøbig, nui purø nu wamrrawa.
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